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With gratitude to the Almighty, we hereby present a תשורה/momento, 

published in honor of the wedding celebration of our dear children 

Rabbi Mendy and Chaya Pruss. 

The custom of publishing this type of wedding תשורה/momento, originated 

on Kislev 14, 5689 (Dec. 1928) when the Frierdiker Rebbe, in honor of the Rebbe 

and Rebbetzin’s wedding, published a copy of a handwritten manuscript of 

the Alter Rebbe; the founder and first Rebbe of Chabad Chassidus. 

In honor of our childrens’ wedding on Lag B’omer, a date connected to 

Hafotzas HaMaayonos (spreading the wellsprings [of Chassidus]), we hereby 

present this תשורה/momento booklet comprised of manuscripts from the 

first generations of Chassidus, and a selection of letters and handwritten 

manuscripts from the Rebbe –the majority of which have never before been 

published. We also have included a few pertinent diary excerpts from the 

kallah’s great grandfather and grandfathers. 

These documents and diaries have been selected from the archives of the 

Pruss/Vogel and Jaffe/Gorman families. We thank them for making these 

priceless documents available for this publication.  

We thank you for joining us on this special occasion, and may we celebrate 

the main simcha together, the coming of Moshiach תיכף ומיד ממש – 

immediately! 

 

Families Jaffe and Pruss 

For more information about Jewish marriage & weddings: www.chabad.org/wedding 

For more information about Lag B’omer: www.chabad.org/lag

vWc
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 מוקדש לעילוי נשמת
 אבי החתן יבלחט״א

 הרה״ח אי״א נו״נ עוסק בצ״צ
 התמים ר׳ יונה ע״ה

 ב״ר שמריהו שליט״א

 פרוס
 

 מגזע בעל מגלה עמוקות
 

 שליח כ״ק אדמו״ר נשיא דורינו עבור בנ״י בחבר העמים
 פעל רבות בעניניו הקדושים, מסר שיעורים בתורתו הקדושה,

 ועסק בפדיון שבויים של ספרי וכתבי רבותינו נשיאנו
 

 פעל בחום וחיות מיוחדים ונגע בלבבות רבים
 העמיד דור ישרים יברך

 בנים ובני בנים חסידי ושלוחי כ״ק אדמו״ר
 

נפטר כ׳ אייר שנת ה׳תשפ״ג, שנת הקהל
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anj, bhauthi ak nbjo ngbsk ujhw nuaet ahjhu prux Wedding Celebration of Chaya and Mendy Pruss

The Rebbe officiating at the wedding of the chosson’s paternal grandparents, 
 Rabbi Shmarya and Chaya Pruss (top), and (bottom) wishing them mazel tov 

after the ceremony. Elul 18, 5719 (September 21, 1959).
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,aurv vpm, vnghhbu, – kWd cgunr ,apWsSpreading the Wellsprings; A Momento – Lag B’omer 5784

The Rebbe officiating at the wedding of the chosson’s maternal grandparents, 
Rabbi Feivish and Dobrusha Vogel (top), and (bottom) wishing them mazel tov 

after the ceremony. Elul 16, 5720 (September 8, 1960).

,aurv vpm, vnghhbu, – kWd cgunr ,apWsSpreading the Wellsprings; A Momento – Lag B’omer 5784
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T
he very first English bi-lingual edition of the Tanya was published in 1975, in the UK. This unique (for its time) 
Tanya, was organized by a committee, which included Chaya’s great-grandfather (Mr. Zalmon Jaffe) and both 
grandfathers (Rabbi Avrohom Jaffe, and Rabbi Hershel Gorman). After five years of efforts, before Shavuos 5735 

(1975), the Tanya finally rolled off the presses. The committee travelled to NY to bring and officially present them to the Rebbe. 
 
The Rebbe publicly demonstrated his tremendous satisfaction and appreciation by holding an unprecedented outdoor 
farbrengen on Sivan 16, 5735 (May 26, 1975). The culmination of this brief farbrengen was the Rebbe personally handing to 
each member of the committee a memento of this special occasion: an autographed Tanya. (One of those autographed 
Tanya’s can be seen on the cover of this booklet, and below right.).

/vWka,wv aWvjxt /vWc 

/h/b ihkeurc 

[eWh,j] ,rfznk 
(B”H. The days after Shavuos 

5735. Brooklyn, NY. A memento. 
[The Rebbe’s signature]) 

Rabbi Hershel Gorman approaches the Rebbe 
to receive his autographed Tanya.

Before giving each Tanya the Rebbe seemed to 
verify that his autograph was present.

Mr. Zalmon Jaffe receiving his autographed Tanya from the Rebbe.
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Rabbi H
ershel G

orm
an’s personal archives

Handwritten copy of the original ohxrybue (“booklets”) which formed the basis of the 
text of the Tanya. The margin contains the original handwriting of the Alter Rebbe, 

which was later incorporated into the printed Tanya. This indicates that the Alter Rebbe 
used this very copy during the twenty years he edited the Tanya.
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Handwritten copy from the original ohxrybue (booklets) which formed the basis for the 
text of the first printed Tanya. The colophon (art design) suggests the copyist 

was indicating the end of this xrybue (booklet). 
The well-known Chabad historian, the late Rabbi Yehoshua Mondshein a”h,  

refered to this copy as the Wtnes tne trusvnW (earliest known copy).

8

B

BB
anj, bhauthi ak nbjo ngbsk ujhw nuaet ahjhu prux Wedding Celebration of Chaya and Mendy Pruss

Rabbi H
ershel G

orm
an’s personal archives
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This Sefer Tiferes HaKodesh, printed in 5461 (1701), was once owned by the Magid of Mezritch 
whose autograph – one of the only extant signatures of the Magid – can be see on the top.

Rabbi H
ershel G

orm
an’s personal archives
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the Alter Rebbe’s younger brother, Yehudah Leib.
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Rabbi H
ershel G

orm
an’s personal archives
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An original hand signed letter from the Freirdiker Rebbe, dated Tamuz 18, 5709 (July 15, 1949) 
– less than seven months before he passed on – addressed to 

“My friends anash and the temimim [Lubavitch community and students] in Manchester.

Rabbi H
ershel G

orm
an’s personal archives
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aA letter from the Rebbe’s secretariat to Rabbi Hershel Gorman (January 20, 1969), 

acknowledging — and encouraging the continuation of — Rabbi Gormans’s 
 submitted edits and corrections on the English translation of the Tanya.
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Another letter from the Rebbe’s secretariat to Rabbi Hershel Gorman 
(February 15, 1970), encouraging him to continue submitting 

his edits and corrections on the English translation of the Tanya.

Jaffe Teshura_Layout 1  5/22/2024  11:15 AM  Page 13



A

B

A
a
a

A letter from the Rebbe to Rabbi Hershel Gorman [May 25, 1981], acknowledging receipt of 
the recently published small edition of the bilingual Tanya, and enclosing the letter 

[published on the following page] addressed to the Tanya committee members. 
The Rebbe also takes the opportunity to thank Rabbi Gorman for “the five books of 

manuscripts that you sent [me] as a gift in honor of Shavuos.”
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A copy of the letter [May 25, 1981] that the Rebbe enclosed 
with his letter (see the previous page) to Rabbi Hershel Gorman.
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a(Adar 5723-Mar. 1963) The Purim Edition of the “Chabad Times” which was produced 

by Ms. Hindy Jaffe (now Lew); Chaya’s great-aunt. The Rebbe’s clipped handwritten note 
states: “To Merkos L’inyonei Chinuch: Make any remarks (if necessary) 

for Jaffe’s daughter (Manchester).”
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The handwritten flyer that was prepared for the first ever פגישה (“An Encounter 
with Chabad”) that was held in Crown Heights in Teves 5724 (December 1963). 

The Rebbe’s only notation: he circled and placed a question mark on the word “nothingness”.
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aTwo letters from 5726 (1966) and 5739 (1979) where, before his signature, the Rebbe 

added in his handwriting blessings for success in the dissemination of Yiddishkeit.
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Letters from the Rebbe wishing Mazel Tov upon the births of the choson’s parents (top row): 
Rabbi Yona, a’h, and Channa (Vogel) Pruss, and the kallah (in the center), Chaya (Jaffe) Pruss.
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A letter from the Rebbe to the kallah’s father, Rabbi Levi Jaffe, dated Teves 17, 5745 
(January 10, 1985). The Rebbe acknowledges receiving Levi’s letter and bWp 

requesting a brocho for his birthday, on the seventh of Teves, and giving him a brocho that 
“Hashem should help him fulfil ,ucuyv uh,uykjv [his good resolutions]”  

connected with being more diligent in his Torah studies.
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The Rebbe’s letter addressed to Rabbi Feivish Vogel, dated Adar I 4, 5722 (February 8, 1962). 
At the bottom of the letter: “You write how distant you are מהמעין (from the well) etc. — 

Heaven forbid to say such. On the contrary, regarding fulfilling shlichus [being an emissary], 
‘Someone’s agent is regarded as the sender himself.’ And nothing can be closer than that  

– the absolute opposite of someone who has remained physically close, yet against 
the [Rebbe’s] will etc. This is obvious.  I will mention you at the Ohel at an auspicious time.”
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“During the farbrengen of Shabbos Parshas Zochor (Adar 13, 5743-26 Feb. 1983) which 
was also erev Purim, the Rebbe called me up to the dias. The Rebbe told me to say 

L’chaim. He then set aside the silver bowl/tray that contained the cake, and he 
removed a linen cloth (serviette) that was under the tray. He placed several pieces of 
cake onto the serviette, wrapped it up and handed it to me, saying, “Distribute some 
mezonos [cake] here [at the farbrengen] and the rest in Manchester.” Less than a year 
later when Leah [my daughter] got married, we decided to use the Rebbe’s serviette 

as the badeken cloth. From then on, many kallahs in Manchester have used it, 
inlcuding my daughters, and other immediate family members.”

The Rebbe’s Linen Serviette - 1983 
by Rabbi Avrohom Jaffe

During my yechidus, around the time we completed the bilingual Tanya (Sivan 5735-
May 1975), the Rebbe said to me completely out of the blue: 

igftz gyud igphue yxktz ykgd igctv yxguu us iguu (“when you will have money you 
should [be able to] purchase good things”). I had not mentioned to the Rebbe 

anything about money, or purchasing anything. The comment was made 
without any prompting on my part. 

I offer that the documents presented in this booklet, may be some 
of the “igftz gyud” (good things) that I have since had the merit to collect.

“Purchase Good Things” - 1975 
by Rabbi Hershel Gorman

Jaffe Teshura_Layout 1  5/22/2024  11:15 AM  Page 22



A

B

A
a
a

23

B

BB
,aurv vpm, vnghhbu, – kWd cgunr ,apWsSpreading the Wellsprings; A Momento – Lag B’omer 5784

The Rebbe’s Shirt - 1984 
Excerpted from My Encounter with the Rebbe, #16 - by Zalmon Jaffe

“On Shabbos Chol HaMoed Sukkos (5745-1984) … Max Cohen had sent me a message that 
if, and when, I next saw the Rebbetzin, I should ask for one of the Rebbe's shirts which he 
could wear at his Wedding, under the Chuppah. I now transmitted the message to the 
Rebbetzin who replied that she would do her best.  

… [A week later] on Sunday, the day after Yom Tov, we had the Zechus and the pleasure to 
visit our Rebbetzin … at her home in President Street … I again brought up the matter of 
obtaining one of the Rebbe's shirts for our Chosson, Michoel. The Rebbetzin promised 
that she would let us have this as soon as possible. Perhaps I could call for it tomorrow, 
Monday, on the day we were leaving for home?  

On the following day, about lunch time I telephoned the Rebbetzin, and I was informed 
that the shirt was available for immediate collection. I dashed back to the apartment and 
announced the good news, that I was now on my way to see the Rebbetzin once again. 
However, before I left on this wonderful mission, I called Max and the rest of the family 
together, and explained that in my opinion, this shirt should be a priceless Jaffe heirloom 
- forever - until eternity, to be used by our grandchildren, great grandchildren and so on 
“ad infinitum.” What a wonderful heirloom this would prove to be! 

… I was even accused of trying to purloin something that rightly belonged to the Chosson. 
“You had asked for the shirt on behalf of Max, so it should belong to him! What right had 
you to even think of taking the shirt?”  

… The Rebbetzin could see that I was a little upset about something. With her gentle 
persuasive manner, she soon learnt from me the reason why I was not my usual cheery 
self. 

“Oh, don't worry about it,” she said. “We can very easily rectify this situation by giving 
you another shirt! “Next time you come to New York, I will have another shirt ready to 
give to you!” … On the spur of the moment, and without thinking, I begged the Rebbetzin, 
“Please, if I am to become the proud possessor of another shirt, then let me have it now.”  

After a deep and poignant pause, the Rebbetzin turned to Sholom and asked him to bring 
down another shirt of the Rebbe's. He did so, and handed it to the Rebbetzin, who placed 
the garment in a bag, and presented it to me, with her compliments. I could not express 
to the Rebbetzin, in words, how grateful and behoven I was to her. You may well fully 
appreciate what a rapturous welcome I received from the family when I returned with 
TWO Shirts. … The Rebbetzin had come to our rescue in such a generous manner … And, 
the blessings and praises for our Rebbetzin became overwhelming and unanimous.”

Jaffe Teshura_Layout 1  5/22/2024  11:16 AM  Page 23



Y

Jaffe Teshura_Layout 1  5/22/2024  11:16 AM  Page 24


